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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES REFERENCE D’ ORIFICE
CARATTERISTICHE TECNICHE DESIGNAZIONE DELL ‘ORIFIZIO
WORKING MEDIUM :  BRAKE FLUID DOT 3, DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS 116 MF MASTERCYLINDER FRONT AXLE
BETRIEBSMEDIUM : BREMSFLUESSIGKEIT DOT 3, DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS 1l HAUPTZYLINDER VORDERACHSE . RF
FLUIDE D UTILISATION: LIQUIDE DE FREIN DOT 3. DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS 116 MAITRE CYLINDRE ESSIEU AVANT
FLUIDO DI ESERCIZIO : LIQUIDO PER FREN! DOT 3, DOT 4, DOT 5.1 - FMVSS 116 CILINDRO PRINCIPALE ASSE ANTERIORE
FLUID TEMPERATURE : MR MASTERCYLINDER REAR AXLE
DRUCKMITTEL TEMPERATUR : -40°C...+85°'C HAUPTZYLINDER HINTERACHSE
TEMPERATURE DU FLUIDE : MAITRE CYLINDRE ESSIEU ARRIERE  LF
TEMPERATURA A MEDIA PRESSIONE: CILINDRO PRINCIPALE ASSE POSTERIORE
AMBIENT TEMPERATURE - )
LR REAR AXLE - LEFT
UMGEBUNGSTEMPERATLR :  -40°C,..+85°C ( max. 2h 100°C ) HINTERACHSE - LINKS 4'?7??%
TEMPERATURE AMBIANTE: ESSIEU ARRIERE - A GAUCHE  RR
TEMPERATURA AMBIENTE
ASSE POSTERIORE - A SINISTRA @ ‘,_gi
INSTALLATION POSITION ~ + HORIZONTAL R REAR AXLE - RIGHT
EINBAULAGE, : HORIZONTAL HINTERACHSE - RECHTS W=D %
POSITION D’ INSTALLATION: -
ESSIEU ARRIERE - A DROITE
POSIZIONE DI MONTAGGIO ASSE POSTERIORE - DESTRO (R
(2| SOFTWARE VERSION LF FRONT AXLE - LEFT
S 4= SOF TWAREVERSION : HEBFOOQO1 VORDERACHSE - LINKS 4 = e
HE VERSION DU SOFTWARE - ESSIEU AVANT - A GAUCHE @ Ll U MR
%32 : VERSIONE DEL SOF TWARE: ASSE ANTERIORE - A SINISTRA
shi | PARMMETERSET RF FRONT AXLE - RIGHT
£2e PARAMETERSATZ : 8 VORDERACHSE - RECHTS
2 EF SET DE PARAMETRES: ESSIEU AVANT - A DROITE
%fg SET DI PARAMETRI ASSE ANTERIORE - DESTRO
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£t DRUCKSPE ICHER 0.75
285 ACCUMULATEUR
i%i ACCUMULATORE
3:52 | WORKING PRESSURE
2|82 BE TRIEBSDRUCK : 130 ... 160 bar
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S Eg; PRESSIONE DI ESERCIZIO:
S[EET| PRESSURE LIMITING
S|5C3 DRUCKBE GRENZUNG 190+10 bar
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LS8 8 SCHUTZART : |IP 66
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£ GRADO DI PROTEZIONE
; THE UNIT IS PNEUMATICALLY TESTED AND HAS TO BE FILLED BY EVAC.AND FILL PROCEDURE
i DAS GERAET IST PNEUMATISCH GEPRUEFT UND MUSS VAKUUM BEFUELLT WERDEN.
iz LACCUMULATELR DE PRESSION EST CONTROLE PNEUMATIQUEMENT ET DOIT ETRE REMPLI PAR REMPLISSAGE A VIDE
i;g’ ’Zgé IL ACCUMULATORE DI PRESSIONE E SOTTOPOSTO ALLA PROVA PNEUMATICA E DEVE ESSERE RIPIENO CON RIEMPIMENTO A VUOTO
feze|  sTORABILITY: 9 MONTHS FOR DEVICES CLOSED WITH ORIGINAL PROTECTION CAPS
é égg THE DEVICES HAVE TO BE FILLED WITHIN 96 HOURS AFTER UNPACKED
£5.°|  LAGERBARKEIT: MIT ORIGINALSCHUTZKAPPEN VERSCHLOSSENE GERAETE 9 MONATE.
e AUSGEPACKTE GERAETE MUSSEN INNERHALB 96 STUNDEN BEFUELLT WERDEN.
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